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oo ur f ær, er lier koma fram i odrubindi Islendinga sagna- 
flokksins, vidkoma allar Nordlendingafjårdiingi , ok voru fvi 
ker saman valdar; fara f ær og ad mestu leiti yfir sama tima- 

°g geta vida vid somu manna og atburda, eru og allar 
likar ad frasagnar hættinum; en ad utgafu hvorrar sogu sér- 
ilagi liefir svo buid verid, sem nu skal greina: 

1. LJOSVETNINGA SAGA, er og nefnist Reykdæla, 
en stundum Sagan af Gudmundi rika (bis. 1 — 112), er 
prentud eptir pappirsliandritinu Nr. 485 i 4blf. (-4), er fad 
ritad med hålfsettu letri og nyligri réttritun , sem li6r liefir 
hvervetna logud verid ad f eim liætti, sem eldri er og i slikum. 
*itum heldur vidliafdur; handrit f etta fikir nærst fara skinnbok- 
arbroti f vi, er kallast C, og må vel vera skrifad eptir f vi, ådur 
meiri hluti f ess glatadist, sem mi er. Pappirsliandritinu Nr. 35 
i arkarf. i båkasafni konungs i Stokklidlmi med hålfsettu letri 
(f) ber allvidarst saman vid yi-båkina; en fvi er pappirshand- 
ritid Nr. 554 i 4-blf. med nyligri hendi og réttritun ad ollu 
leiti samliljoda, og er f ess fvi eigi frekar vidgetid ; bædi liafa 
f au kapitula fy ri sogn umfram A, og er hun lir f eim tekin. 
Pessi handrit voru f au ein , er hér voru til fullkomnust af 
sogunni, f o enn vanti nokkud aptanvid hana i fau, hefir og 
eigi tilspurzt annarra, ,er betur væri farid, få tt borid liafi verid 
nnelir fråda menn å lslandi , og mun fvi nidurlag sogunnar 
eigi framar tilvera. få hefir enn verid samanborid skinnbåkarbrot 
rir sogunni i Nr. 162 A i arkarf. (C); fyrsta bladid hefst i 5ta 
kap. og nær f ångad fram i 7da kap. , sem i athugasemdun-i 
um er tilbendt; annad bladid byrjar i llta og nær fram i 
13da kap. ? og fad ed fridja, tekur vid i 24-da og nær fram 
25ta kap. Båkin, sem blodin eru lir, hefir verid i ståru 
4blf. og eigi mjog vel ritud , en er få ad likendum frå 
14 du aldar lokum; å henni liafa fleiri Islendinga sogur 
vend, fvi brot er enn til i sama Nr. af Finnboga sogu 
ramma, er vid hin å. Enn hefir hagnytt verid brot af 
sogunni å kålfskinnsbåk , Nr. 561 C i 4blf. {D ) ; fad er vel 
i'itad, og eigi likliga seinna enn å 14du old. Vid réttritun 
pe^s er fad helzt adgætanda, ad æ er f vinær hvervetna i upp- 
hafi orda briikad fyrir c, lika er CU vida vidhaft fyrir å. Fyrra 




brotiti byrjar å sogunni, og nær fram i 4tia kap., |>ar sem til 
er benclt; {»ati er nokkuti frabrugtiiti, og er lielzti ortiamunur 
{»css tekinn ; sitiara brotiti byrjar i 13da kap., {»ar sem fess er 
vitigetiti, segir {»av fra meti bllum otirum ortium, er og nokkuti 
frAbrugtiiti innihalditi, og fer A J»ann liatt fram allt inn i 18da 
kap., var eigi liæft ati tilgreina faun ortiamun allan; en ur 
{»vi, og fangati, sem brotiti endar i 21sta kap., er ortiamunur- 
inn stdtiugt tilfærtiur. fa hefir enn vitihaft veriti pappirsh and- 
ri liti Nr/ 514 i 4blf. meti settaskrift (J5), og keinur fvi 
viti ars t saman viti A, metian {»ati nær til; en {»ar sem meti 
21sta kap. er lokiti ati segja frA miilalyktum eptir f orkél 
bak og seinast fra æfilokum Gutimundar rika, skilur bæk- 
iirnar, og bindur B meti tuttugasta og otirum kap. enda A 
sdguna, er {»ari Agrip af seinni vitiskiptuin Ljosvetninga og 
nokkuti um ætt {»eirra, og lykur sogunni {»armeti, sem sjA må 
af kap. {»essum, er i athugasemd er tilfærtiur. fareti frAsogn- 
inni i Bj sem nu var sagt, ly klir meti æfidogum fork el s 
li Ak s, og sagan er i fyrisogninni viti hann, Gutimund 
rika og forgeir, kend, er eigi blikligt, ati frAsogn {»essi sé 
su en sama, er menn kallati hafa sogn forkels li Ak s*), 
fvi eigi finnst hér mi i handritasofnum onnur saga, er viti 
hann sé kend; er og all-likligt, ati Ljosvetninga sagan liafl 
Atitir veriti i tveim sogum, og hali su fyrri, etia eldri sagan, 
fariti yfir æfidaga forkels hAks og Gutimundar rika, og sé 
{»ati mi talda liandrit fesskonar; en seinni parturinn sagt fra 
æfi Eyolfs Gutimundssonar og dsAtt feirri , er gjortiist milli 
afkomenda Gutimundar rika Og forkels hAks, alika og Ve- 
inundar saga og Vigaskiitu eru atigreindar i skinnbdkinni Nr. 
561 A i 4blf. 

2. SVARFDÆLA SAGA (bis; 113— 198) , er prentuti eptir 
pappirshandarriti Nr. 161 i arkarf. (A) , meti settleturshcndi 
Sira Jons Erlendssonar i Villingaholti , en kapitula fyrisogn- 
inni er seinna vitibætt; réttritunin i bok {»essari er A fann 
veg, ati likligt er li lin sé rituti eptir allgotiri skinnbok. 1 liand- 
riti {»essu eru nokkrar eytiur i sogunni^ og tvær {»eirra mestar 
i nitiurlagi 9da kap. og inni i feim lOda, og er {»ar mikiti 
lir falliti; liinar i lOda, llta, 14da og 25ta kap. skertia litt 
meininguna ; en ekkert handrit {»ati, er tilfékkst bætti i skortiin. 
Ati visu haftii Herra Prdfessor Rask A ferti sinni i Islandi eign- 
azt uppfylling til beggja atialeytinanna, er hann af ljiifmennsku 
sinni léti hefir viti litgafuna, og er sii uppfylling ortirétt prent- 
uti eptir eginliandarriti hans aptanviti sdguna; en bætii bera 
morg ortiatiltæki i henni og lika einstok orti merki fess* ati 
hiin er sjalfri sogunni mikiti yngri, enda mA og sjA af sam- 
anburtii viti LandnAmu, ati hofutiatritiin eru fatian tilfengin, 

*) SjA CJ'r. E rich s c n s bref til Såh in i hans Samlede 
Skrifter , 15de Deel, Kh . 1798, bis. 445. 
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en hi nu viftbætt, eptir agizkun, og Jvi, sem sd, er urhætti, liefir 
helzt raftift af efni sogunnar aft lilyfta mundi; heiir hann Jvi og 
tvisvar (bis. 195, 196, sbr. bis* 139, 140) sett mannanofn Jau 
milli aftgreiningar strika, er sjdlf sagan telr siftar oftruvis enn 
Landnama, en haldift J>o Landnamu-nofnunnm ; må J aft og enn 
sja og segja, aft trauftla hefir sd, er urhætti, annaft vifthaft til upp- 
fyllingar sirvnar, enn Landnåmu, og lika Jaft, aft enn vantar nokk- 
tx5 i innihaldift, er {>6 verfiur aft hafa staftift afturi sogunni, Jar sem 
manna er getift eptir seinni eyftuna (t. d. Griss), sem hvorki 
nppfyllingin, efta Jaft, sem til er af sogunni, nefnir hvornin 
nstaudi. En Jvi Jotti hæft aft lata uppfylling Jessa, sem svo 
er dstatt, fylgja sogunni, aft svo må strax sja aftalefni Jess, 
sem glataft er. Gloggt må sjd af eyftunum og oftru, aft oli 
handritin , sem tilfengust af sogunni, og saman liafa verift 
borin vift A> eru skrifuft annafthvort eptir somu skinnhék sem A- 
bokin, efta Jo heldur flest eptir sjalfri lienni ; eru Jaft : papp- 
irsbok i 4 blf . Nr. 484, meft fljotaskriftarhendi ( B ); Jå 
pappirsbék Nr. 144 i arkai*f. meft settlettri (C), d lienni eru 
lleiri lslendinga sogur ; Ja pappirsbok i arkarf. (flugelsbindis- 
bdkin) Nr. 160 (D) , d henni eru og margar Islend. sogur; 
Jd pappirsbok i 4blf. Nr. 483, meft ldtinu letri (£); Ja 
pappirsbok. vir viftbætimum Nr. 27 i arkarf. ( F ), d henni eru 
allrnargar lslendinga sogur. Aft sifturstu er og samanborin papp- 
irsbdkin å bokasafni konungs i Stokkholmi, Nr. 68 i arkarf. 
meft settletri (.9); framan d henni stendur, aft hun se skrifuft 
eptir gamalli skinnbdk. 

3. VALLA-LJOTS SAGA, efta Sagan af v i ft s k i p t u m 
Jeirra Svarfdæla og Guimundar ens rika (bis. 
199 — #28), er prentuft eptir pappirshandritinu Nr. 161 i arkarf. 
(-d), sem mi var lyst vits Svarfdælu, en i sogu Jessari er 
aungri kapitula fyrisogn viftbætt i liandritinu. Handrit Jau, 
er saman hafa verift borin vift Jaft eft mi nefnda, eru mjog sam- 
hljofta Jvi., og likliga annafthvort skrifuft eptir Jvi, Jar sem 
flest eru Jau Jvi yngri, efta upprunnin af somu skinnbok sem 
Jaft, eins og dftur var viftgetift um nokkur Jeirra vift Svarf- 
dælu; eru Jaft: pappirsbdkin Nr. 496 i 4blf. (Æ) meft snar- 
hendi, hefir hana att forlåkur Skalholts biskup; Jd pappirs- 
bokin Niv 158 i arkarf. (C) meft fl jotaskrift; Ja pappirsbokin 
Nr, 558 A i 4blf. (D) meft fljotaskrift; Ja pappirsbdkin Nr. 
658 B i 4blf. (il) meft fljotaskrift; Jd pappirsbokin Nr. 27 i 
arkarf. ur viftbætimum ^E); henni er pappirsbokin Nr. 4 C i 
viftbætimum samhljofta; og aft sifturstu, pappirsbokin Nr. 6S i 
arkarf. ur konungsins bokasafni i Stokkholmi (S) , sem fyrr 
var getift. 

4, VEMUND AR SAGA ok V1GASKUTU, er og kallast 
Reykdælinga saga efta Reykdæla (bis. 229 — 320), er 
aft nokkru leiti prentuft eptir pappirshandritinu Nr. 161 i ark- 
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arformi (A) mert settaskriftarlieudi Sira Jåns Erlendssonar, 
sem Svarfdæla og Valla-Ljdts saga lika eru å , og nær part 
fram art eyfiunni i 30asta kap. En nokkurt af sogunni, nefniliga 
fra pvi i aptara hluta 13da kap., og allt pångarttil i mirtjan 
20asta kap. fram, og på aptur fra pvi framarliga i 21sta kap. og 
fram i mirtjan 28da kap., par sem vift er getirt i athugasemdun- 
um, er sagan prenturt eptir kålfskinnsbokarb rotin u Nr. 561 A 
i 4blf. (D)] part er ur gortri skinnbok i 4blf. og allgamalli, 
likliga ritartri å 14du old, og mert somu hendi og ur somu 
bok, sem X?-brotirt, sem getirt er virt Ljåsvetninga sogn ; mertan 
part* er virt, er oriJamunur lir A virt part' tekinn ; i part vantar, 
framan virt soguna, nokkurt inn i I3da kap. , lika er n irt urlag 
20asta og byrjun 21sta kap. , sem tekur yfir eina blartsirtu i 
pvi, g j or mart , og på vantar en n aptanvirt soguna i pvi ur 
mirtjum 28da kap. og fram art eyrtunni i 30asta kap. Ei må 
part fullyrrta, livort A er skrifurt eptir D-handarritinu, årtur 
enn af pvi glatartist part, sem nu var talirt art vantarti , p6 er 
part all-likligt, pvi mjog litill orrtamunur er peirra livervetna, 
og minni peirra, enn annarra liandritanna, og er pesshåttar, 
art vel må vera afskrifara art kenna; var pvi og D fylgt, art' 
pvi, er hun tok yfir, art hun virrttist frumritirt, hefrti part clla 
eigi verirt hæft. Kapitula fyrisogn er engin i A erta liinum 
handritunum, en i D virtarst mårt , og varrt på lcsin, og er 
pvi virtgetirt i athugasemdunuin , art hun eigi nårti yfir alla 
soguna. Svo må virrtast, sem saga pessi liafi årtur verirt sund- 
urgreind i tvær sogur, pvi par, sem frå Vemundi kogur lykur 
art segja, byrjar 17di kap. i D mert slikri fyrisogn: saga 
Vigaskiitu, sonar A s k e 1 s. Nirt urlag sogunnar, er eptir 
eyrtuna kemur i 30asta kap. , er prentart eptir aptari blartsirtu 
fyrsta blartsins i skinnbåkar brotinu Nr. 561 B i 4blf. (O), par 
er og å brot af Gullporis sogu, og er allt i fyrstu lir somu 
bok, sem artalbrotirt D hér art framan. Fyrri sirta biarts pessa 
er gjormårt, og ekkert liandrit hefir part' uppspurzt, sem på 
aurtn fylli, er par verrtur, i nirturlagi sogunnar;. en af efninu 
må rårta, art eigi vantar meira i soguna, enn å pvi enu mårta 
liålfblarti startirt hefir, og samsvarar part 1| blartsirtu prent- 
artri. En pessi liandrit liafa virt hin samanborin verirt , og 
orrtamunur ur peim tekinn: fyrst pappirsbokin Nr. 496 i 4blf., 
sem Valla-Ljåts og fleiri Islendinga sogur eru å (#) ; på papp- 
irsbokin Nr. 158 i arkarf. mert allmorgum Isl. sdgum (C), og 
art sirturstu pappirsbåkin Nr. 507 i 4blf. (E) mert fljotaskrift; 
aptantil i hana er virtskrifart mert hendi Arna Magmissonar 
nirt'urlags brot sogunnar, er i 611 handritin vantar, nema skinn- 
bokina D og pessa bok; en pau 3 nii toldu liandrit må pvinær 
kalia A og D samhljorta., på C beri helzt noltkurt utaf. 

5. V1GAGLUMS-SAGA, er og kallast Gliima, og på 
lika Es p h æ li liga saga (bis. 321 — 98), er årtur prenturt i 
Ag æt uni For n manna - sogum, art forlag i Vice- 




logman ns B. Marcus so nar, d Holum 17 56, i 8blf., 
bis. 180 — 240, og betur umvonduif, cf réttritunin er frd- 
skilin, enn hvor onnur sagna p eirra, er par eru ; bifru sinni 
er sagan dtgefln me# titli : Vigaglums saga, sive Vita 
Vigaglumi, e Manuscriptis Legati Magnæani, 
Havniæ 1786, i 4blf., og liefir G u if m u n d ur Syslumaifur 
P ét ursso n samiif Idtinsku titlegginguna , sem par er i , og 
buiif d alian liatt aif peirri utgåfu. Nd er sagan prentuif eptir 
kalfskinnsbbkinni Nr. 13,2 i arkarf. (a bis. 131-41) (^4), eins og difur 
Kaupmannahafnar utgdfan, og eru pd eigi oviifa par afbokutf 
eé'a rdngt lesin orif, ur pvi, sem i skinnbékinni stendur, er slikt 
uii allt lagfært. Skinnbék pessi er mikil, og dgæt aiJ letri og 
réttritun, og litt fabreytilig aif pvi, ber pb stundum til, aif 
stafavillur verifa fyrir i henni; hefir paif ogorifiif, par sem ork- 
um skipti i skinnbdkinni, aif gleymzt hefir niif urlag visunnar viif 
lok 23da kap., og i oif rum staif nokkur orif ur byrjun seinustu vis- 
unnar i 26 ta kap. ; svo vir&ist, sem lnin sé skrifuif snemma d 14du 
old, og eru enn margar Islendinga sogur par d, auk pessarar. 
Pappirsh andri tiif Nr. 508 i 4blf., meif settiet urshen di Åsgeirs 
Jonssonar, er orifrétt skrifaif eptir skinnbokinni, og purfti pvi 
eigi aif samanberast; sama er aif segja um pappirsbækurnar 
Nr. 144, 153 og 164 B i arkarf., pvi po litill sé oriSamunur peirra 
og A , mun liann einiingis sprottinn. af galeysi peirra, er af- 
skrifuifu. Viif A er sagan i Hola-iitgdfunni (Æ) samanborin, 
ber peim eigi til mirna d milli, nema paif, er B ein bætir ur 
stoku-eyifunni , sem i A og liinum handritunum er. Enn er 
orifamunur tekinn ur pappirsbokinni Nr. 4 55 i 4blf. meif smdrri 
settleturshendi Sira Helga Grimssonar d Husafelli(C), og er hun 
allregluliga skrifuif; d peirri bok eru yinsar aifrar Islend- 
inga sogur ; handrit pau, er ud vom talin og hana, skilur paif 
helzt, aif hun bætir viif i uppliafi sogunnar nokkrum ættartol- 
um , sem i pau vanta. Samhljoifa C eru aif mestu pappirs- 
bækurnar i arkarformi Nr. 143 meif settletri , Nr. 160 meif 
settleturshendi Sira J. Erlendssonar, Nr. 164 A meif snarhendi Sira 
J. Gizurssonar, allréttliga rituif, og Nr. 217 B, mjog éregluliga 
rituif; og på enn Nr. 509 i 4blf. meif fljotaskriflarhendi Sira J. 
Erlendssonar, Nr. 565 B og Nr. 582 9 - i 4blf., og po bæknr pessar 
viki stundum i stoku orifatiltæki fra C, og hvor fra annari 
sin imillum, må po eigi siifur fullyrifa, aif pær eru allar af 
sbmu skinnbok eifa frumriti sprottnar sem hun, og viriftist 
pvi oparft aif taka smd-orifamun ur peim. 

Gll handrit pau, sem hér aif framan hafa talin veriif viif 
serhverja sogn, og eigi var viifgetiiS livaifan séu, eru ur hand- 
ritasafui Arna Mag nusso nar a Sivala-turni i Kaup- 
mannahofn. 

Aif afskrift frumritanna, samanburifi handrita og leiifrétt- 
t ingu prdfarka viif sogurnar i bindi pessu, liafa i sameiningu 
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starfati t. v e i r af m e ti l i m u m fornritanefndar F é - 
lagsins, C and. Torgeir Gudmundsso n og foa- 
steinn Hbloason, en så fyrrnefndi liefir samiti bætii 
rcgisturin aptanviti binditi. £ess må lier og geta, ati Ljos- 
vetninga saga er sérilagi litgefin lir bindi pcssu, lika Svarfdæla 
og Vulla-Ljéts saga båtiar saman, og |>å enn Vemundar saga 
og Vigaskiitu åsamt Yigagliiins sogu, og titilblatf o. s. frv. 
prentati viti livorja Jjessara priggja deilda lir bindi Jiessu. 

Kavpmankauofk, dag 28 Jan. 1830. 
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Ljosvetmngasaga 1, 



V id’reign pingmanna porgcirs go&a i Rcykjadal 

ok parumkring . 

J-^orgeir go&i bjo at Ljåsavatni, hofåingi mik- 
111. Form hét maftr, er bj6 i Haga i Reykjadal 2 , 
gobr bondi. på bjo Arnor i Reykjahlrå, faSir 
Porfinns, kappi mikill; peir voru menn 3 por- 
geirs goc$a. pat er sagt, at peir porfinnr ok 
Grettir fundust, ok réS par hvorgi å annann, ok 
må af pvi marka, hvorr kappi hann var. I pann 
tima bjo Ofeigr Jårngercfarson i SkorSum, hofcJ- 
ingi mikill ok garpr. Oiver hét ma&r, er bjo 
at Reykjum, go5r bondi. peir bræcSr Solmundr 
ok Soxolfr 4 bjuggu at Gnupum, ViSarssynir, garpar 
miklir ok éjafnaåarmenn ; [peir bjuggu fyrst fyrir 
austan åna* i dalnum, ok voru oeiråarmenn miklir 
um kvennamåF ok vigaferli, ok hofåu 7 svå mik- 
mn yfirgång, at fåir treystust å moti peim at 

l ) Ipannig A , D; Kér liefr sogu af fcorgeiri gotta, Gufc- 
mundi rika ok porkeli hak, V; liér bvrjast Ljosvetningasaga 
efca Reykdæla, S . 2 ) Reykjardal, D. ]>ingmenn, B; Jung- 

nienn ok vinir, D. 4 ) ]>annig D; Eyolfr, hin. 5 ) ok bjuggu 
fyrir austan, D. 6 ) kvennafar, D. 7 ) pvi, h. v. B. V, 

i 2 



4 Ljosvetningasaga. ±K. 

ganga ebr peirra vilja; ærit voru peir fræglr ok 
po at illu. Solmundr var fyrir peim; hann venr 
komur sinar til Olvis at hltta do ttur hans [ok 
ån l vllja frænda hennar, ok fékst po engin for- 
staba af litilmenni 2 . pat er at segja, at Ofeigr 
åtti for inni hérab, ok hitti Oiver hann, ok bab 
hann koma par, er hann færi aptr, ok sagbi hon- 
um osæmd peirra bræbra Vibarssona. Ofeigr 
mælti: illa mun sjatna ojafhabr peirra bræbra, en 
koma mun ek hér, er ek fer heim. Oiver pakkar 
Ofeigi gob orb. Oiver hafbi 18 præla. Ofeigr 
kom par um kveldit. Nu er at segja frå peim 
Vibarssonum, peir fara heiman til Olvis; på tekr 
Solmundr til orba ok mælti: pib bræbr skulub 
standa i dyrum ok horfa vib drengiliga, vænti ek 
at rir verbi præla ættin fyrir oss. Solmundr 
gekk inn, ok sokti eptir konunni ok hafbi å brott. 
på mæltu prælarnir: hvat munum 3 ver nu 18, 
[ef peir koma til 3 Vibarssynir*. Siban spratt 
Ofeigr upp, tok vopn sin ok gekk tit eptir peim, 
voru peir på komnir at tungarbinum ; ok i p vi, 
er Solmundr vill taka vib konunni ok hafa* hana 
utaf garbinum, gripr Ofeigr til hennar ok kippir 
henni innaf garbinum, ok mælti: hvartil ætlar pii, 
Solmundr! segir hann, um pina 6 osæmd, er pu 
gjorir eptir bondadætrum, ok måttu svå tilætla, 
at menn muni eigi pola per pat; i Skorb måttu 
sækja hana, ef pu vilt, ok reynum vib meb okkr. 
Solmundr mælti : ekki munum vib petta til prætu 7 

x ) }j annig B; i måt, D; at nå henni ån, S; ok nå, A. 2 ) lit- 
ilmennsku foftur hennar, D. 3 ) gjorffu, D. 4 ) er {>eir V. 
synir komu at 3, D. 5 ) liefja, D . 6 ) ]>u, B. 7 ) f rautar, D. 
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log8i a * ok skildust at pvi, at peir foru i burt, 
°k tokust af fiflingar sidan ok osæmd af tllkomu 
Ofeigs ; sat Oiver sidan i fridi. Litlu sidarr kom 
(ht) Hallvardr Arnorsson i Husavik; Sigurdr hét 
tfiadr, er { sidpi åtti med honum, norrænn; peir 
Austmenn vistudust far 1 , ok var Sigurdr med 
Forna i Haga; hann seldi varning sinn um vetr- 
mn 2 , ok for um sveitir ok hérod; svå bar til, 
at hann reid fyr ir nedan gård Solmundar, ok lå 
hestr hans i keldu ; Solmundr så pat ok får til, 
ok baud honum til sin, tok vid honum vel ok 
gjordi honum beinleika, ok faladi varmnginn at 
honum, ok hét verdi fyrir. Austmadrinn for 
heim, ok sagdi Forna, at hann hefdi seldtSolmundi 
varmnginn.. Forni let illa yfir ok sagdi, at hann 
ttiundi illa gjalda. Var nu kyrt um vetrinn. En 
om vorit ferr Austmadrinn at heiinta varnings 
Verdit. Solmundr svarar um illa, ok kvad fuinn 
Vera varmnginn, ok vildi ekki gjalda; Austmadr- 
mn ferr å burt. En brådla eptir petta foru peir 
stefnufor til Solmundar Forni ok Arnor, peir 
Voru 15 saman; peir brædr voru [l virki sinu * , 
ok hlyddu til um hrid. på mælti Solmundr: 
oigi er einsætt at pola peim slikan ojofnud; på 
skaut Soxolfr spjoti til Austmannsins , ok fékk 
hann af pvi bana. peir foru vid petta å burt'; 
Arnor flutti hann uppi Pieykjahlid. peir [bjugg- 
ost allir 4 til pings, ok var leitat um sættir, ok 
kom par, at Soxolfr skyldi fara utan, ok eigi ut- 

*) um vetrinn, b. v. D. -) ok sagtfi Forni, livar skuldar- 
stattir voru beztir, b. v. D. 3 ) i virki emu, B; 3 heima, D. 

' tyuggu malit til pings; peir foru nu, D. 
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Ljosvetningasaga. 



1-2 K. 



koma, en Solmundr skyldi utan vera 3 vetr. 
Fara Jxeir nu utan, ok lagØist Solmundr i viking, 
[ok reyndist hinn hraustasti drengr 1 . 

Or ftsencUngar Hdkonar jarls , oksamtok peirra 
Gu&mundar rlka ok J > orgeirs goda . 

2. I Jxann tima réSi Håkon jarl fyrir Nor- 
egi; for Solmundr til hans, Jxå er honum leidd- 
ist i viking at vera, mat jarl hann mikils. Sol- 
mundr fystist um sumarit til Islands. Jarl 
kvaci |>at oråftligt, slikt sem hann [ætti Jxar a um 
at vera, ok kvacfet fyrr mundi senda ut 3 gripi 
nokkra, ok hylla 4 svå fyrir honum; hann sendi 
girzkan hatt [Gucfonundi enum rika, en J>or- 
geiri Ljosvetningagofta taparoxi*. Solmundr var 
2 vetr i Noregi; eptir J>at for hann ut til Is- 
lands, ok hittir [Gudmund ok segir honum or5 
jai'ls, at hann hefir sendt hann |)eim til trausts ok 
halds. Guftmundr tekr viS honum, ok fékk hon- 
um 4 menn til fylgdar; hann færfti |>orgeiri J>å 
ena gociu gripi, er jarl hafSi sendt honum 6 . Tor- 
geir mælti til Solmundar : Gucfrnundi varstu sendr, 
Jm hann var jarli handgenginn. Gu'cimundr mælti: 
fxorgeiri 7 voru gripirnir sendir, ok sæki hann 
af Jm J>itt traust, en ef |>u vilt eigi vicJ honum 
taka, ]>å skulum ver allir saman veitast at målum 
Jxeim. Jxorgeir svarar: ek er vandt viftkominn, 
er synir minir ok Jungmenn eiga hér hlut i; 

*) ok J>eir brædr, D. 2 ) dtti hér, D . 3 ) skip ok, b.v.V. 

3) lilynna, D. 5 ) ok taparoxi peim G. ok goda til 

trausts, D. 6 ) |>a,. ok sagdi peiin vingan jarls ok ord, en 

åfliendi Jjeim gjafirnar, ok gripi |>;i, er jarl haftii sendt; peir 

tdku vid honum, ok voru honum fengnir 4 menn til fylgdar, V* 

7 ) J>ér, V. 
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niun ek nu eiga hlut i ok stycJja at, seglr Tor- 
geir, en |>u vert fyrir målum. Guåmundr svarar: 
e k kann ekki i moti [logum at mæla 1 . Se ek rå5 
til, segir porgeir, at vift komum honum å [pin- 
ar sveitir", å Eyfir5inga lei6, ok Reykdæla lei5, 
ok Ljosvetnmga lei5, ok holdum [saman leicfum 
peim ollum 3 , pott mmirpmgmenn se meirr nor5r 
I^r, ok mun på maSrinn vera fri5helga5r, e£ 
s vå gengr. porgeir åtti fjora 4 sonu: Tjorfa% 
Hoskuld, Finna ok pqrkel*. porfinnr var på 
otan ur Reykjahlift,, en Arnor frændi hans for på 
at hitta porgeir go5a, ok bi5r hann veita sonum 
sinum. porgeir svarar: eigi mun ek vera åmoti 
GuSmundi hinuin rika, vin minum. Arnor mælti: 
[pat væri rå& mitt, at eigi gengir pu 7 i moti son- 
oni pmum 8 . porgeir svarar: mer pikir peir 9 
hit rå5 hafa upptekit, at leggja sæmd sina 1 ° vi5 
eins manns mål utlends, ok så nu J >6 dau5r, ok 
^un ek Guftmundi veita. Arnor mælti: kynlig 
veizla, ok at illu mun ver 5a. Si5an ri5r Arnor 

f Va gla ; par bjo Hoskuldr [porgeirsson; hann 1 1 
liittir på bræér alla, ok segir, hvert efni hann 
ætlar i vera um samband peirra hof&ngjanna, ok 
kva5 pat råft, at peir færi at hitta por5 frænda 1 2 
smn , vitran mann ok y5r velviljaftan ; ok svå 
gjora peir. Nu liSr å sumarit, ok setja peir 
n josnir i lift peirra hofSlngja, ok ver5a viftpat var- 

M J>vi at mæla, er J>u hefir login i jiinu valdi, D. 2 ) brjar 
leifiir, b; ^verarlcifc, I). 3 ) sama leifti, D. 4 ) 3, B. 

J norræna, B; Torfva, D, S. 6 ) annig rcttara B , D, S; 
Porlak, A. e jgi V eit ek livat i slik u er folgit, ok gakk 
pu eigi, D. 8 ) er målinu vilja fylgja, b. v. D. 9 ) Jni, D. 
‘ ) i verding, b.v.l). XI ) forgeir, r^ngt, D . x -) fotiur- 

br <^u r , B t L>. * 
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ir, at |>eir ætla at koma manninum a 3 1 leidir, svå 
at j>eir synir J>orgeirs mætti ekki vita. Gudmundr 
ok J)orgeir ætla nu at fjolmenna mjok. J)eir safna 
ok saman lidi brædr ; ok er f>eir eiga skamt til 
leidmots, J)å segir Finni J>argeirsson, at Jieir 
muni rida i mot lidi Jjeirra hofdingja, ok svå 
gjora £>eir, ok stiga nu af baki hjå saudahusinu, 
ok låta hestana å baki husinu, en J>eir gånga inni 
husit; *[å husinu voru 2 vindaugu'% en svå lå til* 
al J>eir Gudmundr urdu at rida fyrir dyrnar; nu 
berr J)å at brått. Finni J>orgeirsson var vel 
skygn; hann mælti: |>at ræd ek, ef ydr er hugr 
å at banna Solmundi leidina , I>å missid eigi 
klyfjahestsins, er i milli Jieirra er rekinn hofd- 
ingjanna. Hoskuldr mælti: ek skal J>at hæfa 3 * 
Ok er Jieir rida fyrir dyrnar, skytr Hoskuldr 
spjåti ok fyrir brjåst Solmundi 4 . J>eir brædr 
blaupa ut ur husinu ok til hesta sinna, ok rida til 
lids sins. En J>eir Gudmundr ok |)orgeir bregda 
vid skjott, ]>egar er J>eir vissu, hverir ollat hofdu* 
ok rida eptir £>eim; ok er J)eir finnast, siær [^eg- 
ar i bardaga med Jieitn ; J>ar féll Arnor ur Hild af 
lidi J>eirra J>orgeirssona, ]>ar féll ok huskarl 
Gudmundar, ok einn rriadr af J>eim brædrum; nå 
J>eir Gudmundr nu eigi leid sinni. J)ordr, [frændi 
J)eirra J)orgeirssona% gekk ]>ar mest i milli manna, 
ok kvad |)orgeiri J>at mjok missynast, at hann 
gekk i moti sonum smum med orrostu. Skilja 
J>eir nu vid J>etta at sinni.. 

J ) pvenir, D. 2 ) svA var hattat liusinu, at. 2 voru vind- 
augu a lildiSunni, D. 3 ) amiast, D y S. 4 ) T>ar scm peir foru 
mc# hami, b, y. V. 5 ) britøir forgeirs, D. 
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Samrætiur ok litisafnatf r livorutvcggju at 

tndlum. 

3. Eptir fundinn var J>orgeiri sagt, at Ho.sk- 
uldr son hans væri sårr mjok å . Jjorgeir svar- 
ar ok mælti til Gufrmundar, at illt hlyti af målum 
J>essum, ok mun ek skiljast vifr |>ik 2 . Gufr- 
mundr svarar: J>at er nu råfr, at vifr sofnum okkr 
lifru Ekki mun nu at J>vx verfra, segir J>orgeir; 
ok ferr hann heim. En frå Hoskuldi er J>at' at 
segja, at hann var ekki sårr ; var J>etta f m til bragfrs 
tekit, at menn vildu at J>orgeir skildist vifr Gufr- 
mund, sem var. J>eir bræfrr voru nu allir saman ok 
ohelgufru Solmund, J>eir logfru nu ok fjandskap 
å Gufrmund, sem lengi hélzt sifran. J>eir bræfrr 
såtu nu emir ylir sæmdum, ok åttu fund um vor- 
it, ok bundu f>at saman, at skiljast eigi vifr målit ; 

eir bua til vigsmålit eptir Arnor ok fjorråfr vifr 
sik. Gufrmundr åtti annann fund vifr menn sina. 
J) eir bræfrr hittu Ofeig, ok båfru hann [koma til 
Hfrveizlu vifr sik 3 , ok sogfrust enn* atfylgja, J>6tt 
J>eir hoffru J>ann ohelgafran, er fyrst for mefr 
vélræfri, en sifran mefr J>vi hann kom fyrr ut enn 
hann åtti. Ofeigr haffri åfrr setit hjå målum Jxess- 
tun, ok latti hann, ok kvafr ofallit at deila vifr 
fofrur sinn: en mer Jxikir enn allfrråfrit, hvort 
hann skilst vifr målit, ok vilda ek at {ni* sættist 
u målit mefr jafnafri, ok er så beztr, ok mun ek 
rifra til mefr J>ér. Hoskuldr kvafrst til litiis er- 
endis hafa farit å hans fund:, ok ertu kallafrr skor- 

l ) olc båftu inenn hann skiljast vift mal pessi, ok vcra eigi 

a mot sonmn sinum, b.v. V. ok svå gjorir hunn, b. v. D. 

~) koma a leicS t. 1. v. s., IL S; fara til leitfar., D, 4 ) rettu, 
V. 5 ) ^ 
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ungr 1 , en ek må ekki af pvi hæla, Ofelgr mæltl : 
mikit tekr pu af pessu, en leita mætti ek um 
sættir fyrst, en skiljast ^ekki vici pik i praut ; en 
pat ræft ek per, at pu farir vægiliga meft yftru 
måli, en tak eigi sættum fyrr, enn vær komum. 
En hålfum månafti fyrir ping 2 , reift Tjorfi i Gu5- 
dali 3 , fyrir pvi at hann var par mægcSr , ok pafi- 
an rei5 hann til pings. Guftmundr hittir porgeir, 
ok spyrr um afla peirrasona hans., porgeir kvaftst 
ætla, at peir mundi hafa fjolmenni. Mun pat 
satt, segir GuSmundr, at til sé huit vigsmålit, ok 
éhelgaftr Solmundr? porgeir mælti:. [vist er 
pat 4 , en hafa munum vift mannfjol&a i moti peim; 
ok fara nu allir til pings, hvorr mefr sinu lifti. 

Malalyktir å Fjåsatungu pingi i FnjåskadaL 
4. Amsteinn hét inacir, er bjo 1 Oxarfircii 
at Ærlæk *; hann åtti pri'cijung i goftorfti me5 
porgeiri, en synir hans priftjung. 6feigr var 
på kominn til pings meS 50 manna, peir Tjorfi 
foru austan nær 15 100 manna, ok voru å pingi 
nott eina. på gengu peir å fund Arnsteins Tjorfi 
ok Hoskuldr, ok koUuftu hann til måls vici sik ; 
hann baci på inni viétalast; peir båftu hann ut- 
gånga, ok svå gjorSi hann. på mælti Hoskuldr: 
hér horfist til målaferla, ok horfir mjok i moti 
oss frændum, en per vandi å båftar hendr, ok 
kalia peir oss omæta 7 i kvi&inum; en nii egum 
ver priSjung i gofrorcii, en faftir vor annann, en 
par 8 ræftr, hvar pu snyst at, ok peir hafa meira 



l ) drengr gtffcr ok garpr mikill, D. -) { lannip, Dj p etta, 

yt. og hin. 3 ) Goftdali, D. 4 ) pat er vegr, D. ') Ar- 

læk, li. 6 ) meiS, D. 7 ) omaga, V. b ) pat, B, S ; pu, D. 
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hlut, er 1 J>u snyst at meS. Arnsteinn svarar: J>at 
er vancli mikill, mer er vel viS J>orgeir, ok er 
J>at råS mitt, at J)iS leggiS å hans vald. Hosk- 
uldr svarar : ekki fara målaefni svå til. Hoskuldr 
stoS utan fyrir buSardyrum, en Tjorfi i biiSinni, 
en Arnsteinn i milli J>eirra. Tjorfi mælti: engin 
sæmd er bo Sin fyrir Amor vin vorn. Hoskuldr 
mælti: J>at hæfir, at J)u gjorir |>at, sem ver viljum, 
en J>o er nu ekki at draga fyrir ]bérlengr 2 , gjor 
sem ver biSjum, eSr reyn ella, hvort oxin bitr! 
Tjorfi mælti: meS ohoppum hefir hafizt, ok svå 
mun slitna. Tak af enn vildra kost, (segja J>eir), ok 
er svå J>etta upphafit, at eigi mun niSrfalla. Hann 
tekr J>at råSs, sem J>eir vildu, ok skildust at |m, 
ok skyldi hann fara å fund J^eirra um morguninn 
eptir; peir taka viS monnum hans ok tjalda buS 
hans, ok ætla til doma at gånga. GuSmundr mælti 
til f)orgeirs: synir pinir gånga nu fast fram, en pu 
eldist, eSa hvort er raunar, at J>u vilt eigi i moti 
Jieim gånga, ok |>eir hafa allt målit undir ser ok 
domendr? J>orgeir mælti: allt mun koma fyr ir 
eitt, bjargat mun målinu verSa at logum. GuS~ 
mundr mælti : J>at er nu sem tekst til viS £>å, sem 
um er* at eiga, ef J)eir koma til aljnngis; |>ar 
munu J>eir fr amkoma , J>o eigi komi J>eir hér 
fram, eSr hafi eigi til fjolmenni. SiSan mælti 
Hoskuldr: hvi seti |)ér eigi domendr niSr? 
J)at må vera, sagSi Tjorfi, at J>eir [afla minnr 3 , 
enn peiv ætluSu. Hoskuldr mælti : lllt er |>at, ef 
foSur minn |>rytr drengskapinn, ok gaungum nu 

l ) ])annig Dj ef, hin. s ) her endar fyrsti partr brotsins D. 
O sc afla minni, li } S. 
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^ * 

at pelm Guftmundi. Ofeigr mælti: elgi hæfir 
pat, leltum heldr um sættlr; en ef petta kemr 
til alpmgis, inunu eigur ycSvarar uppganga hér 
til, megi per på eigi haldast i o$rum [kostum 
enn 1 sættast, ok gjori porgeir um mål pessi. 
Hoskuldr mælti : eigi mun pat, ef nokkrr er ann- 
ar til- Ofeigr svarar: sættast munum ver por- 
geir, poat Gudmundr vili ekki sættast, pviat 
peir eru enn aflamenn miklir. peir kvåcJust fus r 
astir bræftr,. at peir reyndu meft ser, en Hosk- 
uldr kvacfst mundi bera kviftinn i moti peim at 
oftrum kosti, ok mun på framgånga. Ofeigr 
mælti: Utit råft, ok er xllt at gjora pings afglop- 
un 2 , porgeir setr eigi ni5r domendr sina, ok 
uiå stefna honum af goftorfti sinu, [segir Hosk- 
uldr 3 . Ofeigr mælti: hvorr mun pat gjora? par 
sé ek eigi mann til. Hoskuldr mælti: ek skal 
stefna honum af gocfor&inu. Ofeigr mælti: på 
mun atgångr takast. Hoskuldr mælti : ver skul- 
um rjofta oss i gofta blofti at fornum sift, ok hjo 
hrut Qinn r ok kallacU ser goftorci Arnsteins 4 , ok 
rauS hendrnar i blocft hrutsins. Arnsteinn nefndi 
ser votta,. en vildi eigi nefna sér f doma, fyrir pvi 
hann vildi eigi berr vercfa i målum pessum. SicJan 
gekk Hoskuldr i pingbrekku,. ok stefndi porgeiri 
af goftorSinu, ok nefndi votta par at ok sxftan 
doma. peir åttu på ping i Fjosatungu uppfrå 
Illugastocium, pviat peir kvomu eigi fram å vor- 
pingi, ok ri&u ofan å pingit at finna porgeir, ok 
létu standa dominn å meftan, ok horfSist på til 

! ) I lannip B; kostum ok, A. 2 ) er,, crofaukiti her i A y S . 
v. i A; tckib ur B. 4 ) Hallsteins, B. 5 ) v. i B. 
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atgaungu. Ok |>a gekk at mecJ fjolmenni Snorri 
Hliciarmannagocfi, ok mælti: ovænt efni horfist hér 
til; nu eru tveir kostir fyrir hendi: at låta J)å 
Hoskuld dæma mål Sin, ok kann vera,atj>eir komi 
{>vi fram mec$ sinurn afla, at J>orgeir missi gocf- 
orcisins; hinn er annar, at sættast, ok erum ver 
J>ess fus ar i, Jmat meS kappi voru målin upp- 
tekin, ok kann vera J)eim aukist vandræ'cfin. Er 
]>at nu einrå'éit at sættast, ok var ]>at nu rå5 
tekit, ok gjorftu J>eir J>at mest fyrir bænastaS 
vina ok frænda, ok voru handsolut mål i dom, 
ok menn til gjorcfar nefndit; hoféu |>eir Hftsk- 
uldr virémgarhlut af målum |>essum. Solmundr 
féll oheilagr; mikil voru fégjdld ep tir Arnor, ok 
J>å ekki åkve5in. Arnsteinn félck eigi aptr goft- 
orfr si tt. 

Sorli Broddhdgason biår fyårdisar , dåttur Gud- 

mundar rtka . 

5. J>at er sagt, at Guftmundr hinn riki var 
mjok fyrir ocfrum inonnum um rausn sma, at 
hann hafåi 100 hjona ok 100 kua; |>at var ok 
sicfr hans, at låta laungum vera meå ser gofugra 
manna sonu , ok setti [lå svå ågætliga , at J>eir 
skyldu aungan hlut eigaatiéja, en vera åvalt i sam- 
sæti me'é honum; en J^at er 1 J>o så 2 si6r J>eirra, 
er ]>eir voru heima, at J>eir unnu, ]j 6 [>eir væri af 
gofgum ættum. J>å bjo Einar å J>verå. |)at var 
eitt sumar sagt, at af fringi ri5i méS Guåmundi 
Sorli, sonr Broddhelga, enn siftmannligasti maSr, 
ok var me$ honum i goSu yfirlæti. J)å var 
heima J>ar meS Gucfcnundi J>ordis dotlir hans, er 

l ) var, B. -) Ja, B, S . 
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f>å Jbotti vera hinn beztl kostr, ok J>at var mål 
manna, at tal J>eirra Sorla bæri saman opt; kom 
J>at fyrir Gudmund, ok kvaøst hann ætla, at eigi 
Jayrfti orØ å |>vi at gjora; en på er hann fann, 
at eigi varØ viØsét, lagØi hann J>6 aldrei eitt orØ 
i viØ Sorla, en let fylgja ofan til J>verår J>ordisi 
til Einars. J>at varØ enn svå, at J>ångat bar 
komur Sorla. Ok einn dag, er p ordis gekk ut til 
lérepta sinna, var solskin ok sunnanvindr ok 
ve^r gott; J>å getr hun at lita, at maØr reiØ i 
garØinn mikill; hun mælti, er hun kendi mann- 
inn: nu er mikit um solskin ok sunnanvind, ok 
riØr Sorli i garØ ; J>etta bar saman. Ok liØa nu 
fram stundir, ok får svå fram til Jrings um sum- 
arit, ok ætlaØi Sorli aptr til frænda sinna; ok å 
Jringinu gekk hann einn dag til Einars J>verær- 
ings, ok heimti hannå tal viØ sik, oksegirsvå: 
ek vildi hafa liØsinni Jpitt, til at vekja bonorØ viØ 
GuØmund broøur J)inn til J)6rdlsar , dåttur hans. 
Ek skal J>at gjora, segir Einar, en opt virøir 
GuØmundr annarra manna orØ ekki minna enn 
min ; siØan gekk hann til buØar GuØmundar, ok 
hittust peir bræØr, ok settust å tal. på. mælti 
Einar: hversu virØist J>ér Sorli? GuØmundr 
mælti: vel, ])vi slikir menn eru vel mannaØir 
fyrir hvervetna sakir. Einar mælti: hversu er 
J>å? eigi skortir hann ættina goØa ok mannvirØ- 
ing ok auØ fjår. Satt er J>at, segir GuØmundr. 
Einar mælti : koma mun ek orØum J>eim, er Sorli 
lagØi fyrir mik, sem er, at biØja J>ordisar dottur 
J>innar. Hann svarar: ek ætla J>at fyrir margs 
sakir vel fallit, en po fyrir orØs sakir annarra manna, 
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[ok orftrom r , er å hefir leikit, mun ekki af |m 
verfta. Siftan hitti Einar Sorla, ok segir honum, 
at fast var fyrir, ok J>at meft, hvat til var fundit, 
er viftbar. Hann svarar : heldr J>iki mer Jpung- 
liga horfa svå buit. J>å mælti Einar: nu mun 
ek leggja råft fyrir J>ik; maftr heitir J)6rarinn 
toki Nefjolfsson, vitr maftr, hann er vinr mikill 
Guftmundar; far I,u å fund hans, ok bift hann 
at leggja råft å meft J>ér, ok svå gjorfti Sorli; 
kom norftr å fund |)6rarins, heimti hann å tal 
vift sik, ok mælti: så hlutr er um at væla, er 
nier J>ikir miklu måli skipta 2 , at J>u vildir til- 
råfta at fara meft orftum minurn til Guftmundar 
Eyolfssonar, at biftja J)6rdisar dftttur hans mer 
til handa. Hann svarar: hvi leitar J>u J>essa vift 
mik? Hann segir honum hvar komit er, at 
menn hafa til orftit at tala um, en eigi lågu svorin 
laus fyrir. Jyérarinn mælti: J>at ræft ek per, at 
pu farir heim, en ek mun forvitnast, ok senda 
per orft, ef nokkut vinst, pviat ek sé at per 
X^>ikir petta miklu varfta. Hann let ser pat vel 
kka; siftan skildu peir. F6r porarinn å fundGuft- 
niundar, ok fékk hann par goftar vifttokur ; siftan 
gengu peir å tal; på mælti pftrarinn: hvort er 
s vå, sem komit er fyrir mik, at Sorli Brodd- 
helgason hafi beftit pordisar dottur pinnar? Satt 
er pat, segir Guftmundr. porarinn mælti 3 : vel 
mannaftr, sem pii veizt 4 . Guftmundr mælti : ekki 
s kor tir hann på hluti, ok gengr pat meirr til, at 



') teltils ur B. 2 ) her byrjar fyrsta brot af C. livat 

Jeztu svara til verfta; eigi syndist mer pat, kvaft li arm ; liefir 
kann eigi ættina til efta er hann eigi, b. v. C. 4 ) vilt, C. 
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ek vil ekki gefa peim 1 J>ordisi, er orft hefir åftr 
åleikit um hag J>eirra. Jjorarinn mælti: einskis er 
J>at vert; annat berr til, at J)d annt honum ekki 
råØsins, ok veit ek |>at, J>ott |ni låtir å J>es$n 
brjota. GuØmundr mælti: eigi er |>at satt. |)6r- 
arinn mælti: ekki muntu mega leynast fyrir mer, 
ok veit ek, hvat i byt skapinu. GuØmundr mælti : 
ekki kann ek nu hlut i at eiga, ef J>u veizt 
|>etta gjorr, enn ek. J)årarinn mælti: far {ni 
svå me5 2 ! Guftmundr mælti: forvitni er inér å, 
hvat Jni ætlar mer i skapibua. Jjorarinn mælti: 
eigi mundir J>u mik tilspara at kvefta J>at upp, 
er J>ér J>ikir. Guftmundr mælti: |>ar er nu komit, 
at ek ætla at ek vill J>at. |>6rarinn mælti: svå 
skal ok vera; J>vi viltu eigi at råcfahagrinn takist, 
at ]>u ser fyrir landsbygSinni 3 , at eigi vercJi så 
maftrinn fæddr, at hann sé dotturson J)inn, er 
macfrinn ert rikastr, ok ætlar |>u, at landsbygftin 
megi eigi bera riki J>ess manns hér å landi, er 
svå gofugra manna er. GuSmundr mælti ok 
brosti at: { 3 vi munum ver mi ekki gjora Jpetta 
J>å at ålitamålum? SiØan voru Sorla or5 send, ok 
kom hann heim til måla |>eirra, ok gekk hann at 
eiga J)6rdisi; J>au åttu 2 sonu, Einar ok Brodda, 
ok voru båftir ågætir menn. Nii er fm frå Jbessu 
sagt, at GuSmundi J>otti gott lofit, en hinn syndi 
eptirleitni vitrliga, ok gat nærri skapi mannsins. 
Dætr 3 [åtti Kolbeinn ok GuØriØr 4 ; eina dottur 
GuSrunu åtti Sæmundr hinn froSi, ok 2 dætr 
hans åttu J>eir* bræér Sæmundar. Kolbeinn Flosa- 



l ) lionura, B. 2 ) sem J»u vilt, b. v. Bj [»ri, b. v. C. 3 ) juinn- 

ig B* Cj S ; landsbrygfcinm, A. 4 ) dttu [»au, B. *) tveir, C. 
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son var grafinn i Fljotshverfi, en hun færdi hann 
hl Raudalækjar. 

Fra hreppaskilutn i Reykjadal ok tiltækjum 

Ofeigs i Skordum. 

6. I f^ann thna, er Gudmundr hinn riki 
hjå å Modruvollum i Eyjafirdi, J)å bjo å J)verå 
Einar brodir hans. Gudmundr [var bædi rikr 
ok fjolmennr; hann 1 var |m vanr, at fara nordr 
tnn hérod å vorin ok hitta fnngmenn sma, ok 
råda 2 um héradsstjorn ok skipa målum med 
ttionnum, ok stod ]oeim af ]>vi hallæri mikit, en 
hof du lilt ådr skipat til bua sinna; hann reid 
opt med 30 manna ok sat vida 6 nætr, ok hafdi 
jafmnarga hesta. Jiorbjorn hét madr, er bjo å 
Reykjum i Reykjahverfi; hann var mikill madr 
ok sterkr, vinsæll ok audigr. J)å bjo Ofeigr Jårn- 
gerdarson i Skordum; Onundr hét fadir hans, 
Hrolfssonar 3 , Helgasonar hins magra. Ofeigr red 
ttiestu ådr nor dr J>ar; hann var vin Joeirra brædra, 
Gudmundar ok Einars. Eitt haust er fundr fjol- 
tnennr i Skordum at tala um hreppaskil ok 
omegdir manna, ok var Jm skipt at logum, en 
hallæri var mikit nordr £>ar. J>å mælti J>orbjorn: 
I>ik kved ek at J>essu, Ofeigr! ok mæli ek fyrir 
rnargra hond, |>viat mikil er oold å monnum 
n ordr hingat, en |)u veizt sidvenju Gudmundar 
e ns rika hofdmgja 4 , at hann ferr nordr hingat å 
v °rin, ok sitr i sumum stodum lengi; nu kynn- 
um vér f vel, ef hann færi vid ±0 da mann, en 

l ) v. z B. a ) ræfta, B, C. 3 ) bannig oli. 4 ) vors, b. v. 

B, C. 5) j, v i, fc. v. C . 

ø 

Islendinga Sogur, 2 bindi. 
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Jietta er oss ofrefli. Ofeigr svarar: par sé ek 
gott råcf til: Guftmundr hinn riki skal sitja hjå 
mer hålfan månuS mecJ ollu licJi smil, ok skulu 
J>ér færa honum Jiångat gjafir J>ær, er J)ér gefiS 
honum, ok leysa hann Jjaftan å burt. J>orbjorn 
svarar: reyndr ertu at stormennsku ok storlyndi, 
en |>6 viljum ver Jienna kost eigi. Ofeigr svar- 
ar : J)å mun vandast taka, svå eigi mun ollum vel 
Kka; nii skulu J>ér setja inn hesta ycfar einum 
få fet i 30, ok alla feita, J>eir skulu allir vera graft- 
ir 1 , en sækift hey til min, ef J)ér Jiurlifr. f>eir 
kvåcfust J>etta vilja, ok skilja at svå mæltu. Licfr 
nu svå, at kemr efsta vika långafdstu; Jjå kemr 
svå, at Ofeigr lætr senda eptir Jieim, sem hestana 
hafa, ok komu |>eir i SkorcJ; [Ofeigr tok 2 ]>eirn 
vel. Fimtadaginn bafr Ofeigr |>å leggja soSla å hesta 
sina, ok svå gjorcJu |>eir; en er fieir voru al- 
hunir, var utleiddr hestr Ofeigs ok lagftr å soft- 
ull, var hann bæSi mikill ok feitr ok graftr; 
Ofeigr stigr å bak honum, ok var ma5r hinn 
skorugligasti. Ok er J>eir ricfø ur garcft , mælti 
Ofeigr: |>ér munucf Jiikkjast fara mjok at ovissu 
råcfi, en nu mun ek sjå rå5 fyrir oss; peir jåt- 
u5u ]jvi allir. J>eir ri'Sa upp eptir héraSi til 
Reykjadals, ok svå til Ljåsavatns, ok svå til 
Hnjoskadals 3 , ok svå til VoblaheicSar, ok komu til 
p verår um kvoldit til Einars; hann tok vift |>eim 
vel, ok bauft Jjeim Jjar at vera fram yfir påska. 
Ofeigr |> akkar honum boftit,en kvaftst rifta mundi 
upp at Moftruvollum å laugardaginn. pat vil ek, 

l ) -D. 2 ) mefc hestana, ok tckr Ofeigr vift, C t S. 

3 ) Fnjoskcidals, S aUtatiar; sezt ckki i C* 
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sagcfi Einar, at pu komlr hér, er pu kemr aptr, 
ok seglr mer tal ykkar Gucfrnundar broåur mins. 
Ofelgr kveést svå gjora skyldu. Rlfrapeir nuuppå 
Moéruvollu å laugardaglnn ; ok er peir nålgast 
bæinn, gekk ut huskarl einn ok inn aptr, ok 
sagél Guémundi, at menn riciu at bænum eigi 
allfålr. Guftmundr kva& (pat) ongva nylundu par 
iEyjafircii, pott menn ricii par um héracJ; nu er 
e itt til marks, hvort petta eru héra&smenn vorir, 
pessir munu ricfa par i hlift, sem peir koma at, 
e n ef lengra eru atkomnlr, på munu peir ricfa 
* pjocJhlift, ef nokkrlr eru merkismenn i forinni. 
Huskarlinn kom inn i annat slnn, ok sagéi svå: 
ekki er til efs, at peir menn ricia at grindhliSi, ok 
r $r macir par einn fyrir i blårri kåpu. Ok er peir 
komu ut, mælti Gu&mundr: vera kann at peir 
e igi hingat nokkurt erendi Reykdælarnir, e&r nytt 
Ur n at vera norcfr 
rkominn Ofeigr. 

Vid'skipti Ofeigs ok Gucfmundar hins rika. 

7. Guémundr hinn riki fagnar vel Ofeigl 
°k félogum hans, ok by5r peim par at vera, svå 
^ en gi sem peir vildu. Ofeigr kvacf på pat piggja 
^undu: en vandæfi mun per pikkja å vera, at 
låta geyma hesta vora, pviat peir eru allir graéir, 
°k må enginn vift annann eiga, en ver erum at 
•peim vandir mjok, pviat petta eru stofthestar 
vorir toftualdir. Guftmundr kvaftst ætla, at hus- 
korlum mundi eigi vel hlyfta at geyma eigi 1 svå 
hesta, at eyrfti 2 allvel, ok sagfti endast mundi 

l ) v. i A f B; tckiti ur C, s ) dugfci, C, 



par, er kappinn peirra er hér 
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'hus at MdSruvfillum, pviat heldr skal leysa tit 
nautin ur fjosinu, ok bua par um hestana. peir 
■ Ofeigr såtu par fram um påska. Enn fjorda dag 
påska, er Ofeigr var upprisinn, kom at honum 
einn forunautr hans ok mælti : hvorsu lengi ætlar 
pu, at ver skulum hér sitja? Ofeigr svarar: 
fram um påska viku. Så .svarar: pat kemr litt vid, 
pvi nu var farit at kaupa bædi hey ok mat. Ofeigr 
mælti: sitjum nu s em fastast, ok vilda ek gjarnan, 
at pu segdir satt. A månudaginn eptrr paska- 
viku bjuggust peir i burt. Gudmundr bad på 
enn sitja lengr ok skemta ser, ok er enn margt 
vantalat. Ofeigr kvedst mundu rida. Gudmundr 
let taka hest sinn, ok ridr i veg med peim. peir 
komu åt stakkgardi einum; Gudmundr mælti: 
hér munum vér af baki stiga ok ægja, eigi vil 
ek at Einar brodir minn eigi at hlægja at pvi i 
kvold, at hestar ydrir séu svånglr; ok svå gjora 
peir. Gudmundr mælti: pu hefir verit med oss, 
Ofeigr! um hrid, ok vitum vér -ekki erendi pitt, 
nu vildum vér vita, hvort pat væri. Ofeigr 
svarar: pat er vel, at pu hefir atspurt, Gud- 
mundr! ok beid ek pess at; en pat var erendi 
mitt, at færa pér heim sanninn, pviat peim nordr 
pikir pu hafa oflitinn ådr; nu veiztu pat er 
vandi pinn, at fara å hendr pingmonnum pinum 
nordr um sveitir å vorin med 30 manna, ok setj- 
ast at eins bonda 6 1 nætr; nu er pat litil vægd 
vid på, sem litil fé eigu, ok hafa ekki betr enn 
skipat til bua sinna å haustit, ok verdr peim slikt 
mikil yfirskipun; nu hofum vér ekki svå lengi 



l ) 7 , hin . 
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ber verit, ok potti mer sem pu pyrftir at kaupa- 
bæSi hey ok. mat,, ok åttir allt nog, ok ert hof ft - 
m gi yfir monnum ; ek hygg, at pu værir aldri 
^inni hofftingi,. po pu farir til vina vift 10 da 
m ann, mundu pvf allir vel kunna 1 - Guftmundr * 
uiaelti: petta er harftla vel talat, sem von er at 
Per, er pat ok mest. von, at ek hafi petta 2 , en 
at huga er verftt, at pii munir vera 1 moti mer, 
fctmin sæmd liggr vift, ok er pat vist, Ofeigr 
u^ælti: ekki varfti mik slikra orfta af per,. ok.ekki 
befir mer pat i huga verit hertil; varft Ofeigr* 
l^rr vift petta* ok varft ekki margt um kveftjur 
Uieft peim Ofeigi ok Guftmundi at skilnafti, ok 
pottf Guftmundi hvorgi betr sannrinn, . enn Ofeigi 
potti um grununa 3 Guftmundar. Skildu peir vift 
petta, ok reift Ofeigr til pverår um kvoldit; tåk 
Einar vift peim ågæta vel, ok sagfti Ofeigr hon- 
u m allt tal- peirra Guftmundar. på mælti Einar 
Uiannlig er orftin ferft pin, en eigi veit ek, hvorsu 
yftr ferr Reykdælum , en eptirgånga oss Eyfirft- 
ingum spår Guftmundar broftur mins. Um morg- 
uninn eptir riftr Ofeigr norftr ok heim. En 
um vorit for Guftmundr heiman norftr med ■ 
lO da raann, ok sat par nu 2 nætr, er fyrri sat 
bann 6* nætr; hann gisli at- Ofeigs i Skorftum, 
ok var par tekit vift honum forkunnar vel, sat 
hann par viku; en at skilnafti gaf Ofeigr honum 
2 uxa raufta, 6 * vetra gamla, ok voru pat hinir 
beztu gripir. Guftmundr mælti : petta er vel gef- 
U,. en ek å aftra 2 uxa alsvarta, er at ongvu 



*) hlr cnJar fyrsta brot af C. c ) gjort, b. v. S. grim- 
en*, B; grunana, S . 7, S. ^ ') .7, B* S. 
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eru verri, ok vil ek gefa pér hvorutveggju til 
pess, at pu leggir ekki x moti inér, på er min 
sæmd liggr vift. Ofeigr mælti: piggja måttu 
gjofina af pvi, at eigi fylgir undirhyggja vid pik. 
Gudmundr kvedst eigi vita, hvat bætast mundi i 
pvi, p 6 hann paegi eigi; sidan for hann, ok 
potti Ofeigr mjok hafa vaxit af pessum vidskipt- 
um peirra Gudmundar. 

Vbdubrandr p orkelssonfrd Laxamyri ferr ut on. 

8. porkell hét madr, er bjo å Myri, hann 
var go dr båndi; Brandr hét son hans, hann var 
mikill madr ok sterkr, ok var kalladr Vodu- 
branch; hann var madr odæll ok ilir vidreignar, 
ok heldr ovæginn, svå at trautt måtti fadir hans 
halda vinnulijonum fyrir lionum. Eitt sumar 
kom skip af hafi nordr vid Tjornes, pat åttu 
prænzkir menn, hét annar pordr, en annar Sig- 
urdr 1 ; pat var på sidr, at håsetar vistudust fyrr, 
enn styrimenn. Einn dag reid Vodubrandr til 
skips, ok fann styrimenn; peir spurdu, hvat 
manna hann væri; hann kvadst vera bondason. 
peir spurdu, ef fadir hans mundi vilja taka til 
vistar menn; en hami kvad par ekki utlemha 
manna vist: er par fåmennt ok daufligt, en po 
er annar meiri annmarki å ; peir spyrja hvorr så 
væri; hann svarar: så, at enginn må vid mik skapi 
koma; peir kvådust å pat mundu hætta. Brandr 
svarar: på mun ek petta mål tala vid fodur minn. 
Hann ridr heim, ok segir fodur sinum, at hann 
helir tekit vid styrimonnum. porkell kvad pat 
vera hætturåd : en vel pætti mér 3 ef pér yrdi sæmd 

x ) Sigmuudr, B, 
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at ; en hann kvacS einn 1 fdcfar sinn rå5a skyldu: 
en betra |>ikir mer, at vid hofum elgi svikit {>a. 
J>orkell bacJ hann fyrir rå6a: en ]åo kemr mest til 
SiSan for hann til mots vi6 Austmennina, 
ok sagcfr J>eim yærl kostr vistarinnar; J>eir kvåft- 
ost J>at Jjiggja mundu, ok fara |>eir helm meS 
honum. J>at toluchi margir menn, at J>eim heffri 
kynliga umsézt. Sfåan var [helm borinn 2 varningr 
f>eirra styrimanna, ok reicT hann [meS honum 4 * 
norbV til Hnjoskadals, ok seldi hann |>ar. J>at tol- 
u ^n J>ar margir menn, at Brandr mundi enn hafa 
vana J>ann, at hann mundi enn illa vid J)å luka, 
sem viå alla aSra, en styrimenn gåfu at J>vi ongvan 
gaum, hvat sem hvorr talaSi. Brandr for allt til 
Eyjafjarcfar med vaminginn, ådr enn hann gat seldt 
a llan; ekki gat hann um fyrir styrimonnum, hvar 
kann haf6i seldt varning J^eirra, |)å er hann kom 
helm. En um vorit får hann at heimta saman fé 
Austmanna, ok syndist ongvum at halda fyrir hon— 
nm réttri skuld, ok heirnti hann hvorja alin, ]>å 
sem hann åttl at heimta; en er hann kom heim, 
syndi hann styrimonnum, ok vir5tist |>eim vel, 
okbååu- hann sjålfan kjosa ser laun fyrir; en hann 
kvabst vildu fara utan med J>eim; |>eir sogåu j>at 
dl reiåu skyldu, ok båcfu hann vera skapvaran: 
e6a hvat er til fararefna? hann kvacJ J)at mjok 
undir focfur sinuin vera. |>eir toku nu tal vi<5 
J>orkel; hann kvafist hyggja J)eir mundi vera 
goåir drengir: ok mun ek lå ta til vid |)ik 15 
hundruå , ok er mer po grunr å, at ykkr kosti 

*) enn, B. -) hannic S; horinn, A, B. 3 ) Brandr me&, 
Kv 'S- 4 ) v. i B, S. 
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meira, ef pid vilid honum nokkra åsjå veita. peir 
kvåSust å pat hætta mundu. Foru peir nu utan 
um sumarit, ok likar peim vel vid Brand, pviat 
hann var bædi knår ok lidvaskr; peir voru-uti 
lengi, ok komu at nordr vid pråndheim; budu 
peir brædr Brandi til sin, ok pat piggr hann; 
par åttu menn giedi saman, ok var par fjolmenni 
mikit. peir brædr budu Brandi med ser at vera, 
en sogdu vandt at vera i storum samdrykkjum ; 
hann kvadst ekki mundu leita å adra fyrri: en 
eigi veit ek hvorsu mer bregdr vid, ef adrir leita 
å mik. peir komu til pess manns, er Hårekr 
hét, hann var ættstorr ok mjok åleitinn, ok hafSi 
sveit manna um sik vid sitt skaplyndi; en er hann 
så Islending, spottadi hann hann å mai'ga vega. 
Nu for svå um hrid, at peir ortust å visur, ok 
vard Brandr lilutdrjugari, ok fékk Hårekr ur verra. 
Hårekr kvad Brand ekki hafa bedit 1 bygdarleyfis ; 
en fylkismenn sogdu, at peir brædr ættu heiiniia 
sveitarvist peim sem peir vildu. Hårekr var 
hinn mesti vigamadr, ok bætti ongvan mann fé. 
Einn dag gekk Hårekr fyrir Brand med horn 
mikit, ok bad hann drekka til hålfs vid sik; en 
Brandr kvadst ekki drekka til mots vid hann: 
hefir ek vit ekki ofmikit, pott ek drekki pat 
ekki frå mer, sem ek hefi ådr, muntu ok purfa 
vit [>itt allt, at pvi er mer lizt å pik. Hårekr 
drekkr af til hålfs, ok baud Brandi at drekka 
hålft, en hann vildi ekki vid taka; Hårekr kvad 
hann skyldi verda at pjona honum, ok lysti horn- 
inu i hofud honum; en drykkrinn slæst nidr å 



l ) sik, b . v. 13, S. 
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Brand. Siåan gekk Hårekr til ruins sins, ok siær 
nu til spotts viå Brand; en Brandr gjoråi sik 
ekki oåan , ok slo i gaman. [Hårekr kvaå hon- 
um svå viå petta veråa, sem hann hefåi opt 
barår verit 1 . En um morguninn, er menn voru 
komnir i sæti sin, gekk Brandr fyr ir Hårek, ok 
keiråi oxi 1 hofuå honum, ok vo hann ; nu spretta 
upp hvårirtveggju, ok varå praung mikil. peir 
bræår gåtuBrandi i burt sko tit, ok buåu boå fyrir 
hann frændum Håreks ; en meå p vi, at hann var 
évinsæll, på toku peir fébætr; gekk på upp fé 
pat allt, er Brandr hafåi haft af Islandi, ok meira 
annat. Siåan spuråu peir bræår, hvat Brandr 
vildi rååa sinna; hann kvaåst vilja fara til Is- 
lands, pott nu væri eigi syn fararefni. Sigurår 
kvaåst eigi viå fleiri monnum tekit hafa af Is- 
landi enn svå, at hann skyldi hafa peninga slika, 
sem hann hafåi til hans haft: ok eru hér nu 15 
hundruå pin, ok varit i norrænan eyrir. Siåan 
fylgdu peir bræår honum til skips, ok skildu viå 
hann eigi fyrr, enn peir létu x haf; pakkaåi 
Brandr peim sina liåveizlu, ok skildust vinir. 
Skipi pvi byrjaåi litt, ok toku peir Reyåarfjorå 
at åliånu sumri; snemma tok athausta, okgjoråi 
færåir pungar sokum snjofa. 

Tiltektir Vod ub rands hjd p orkeli Geitissyni 

i Krossavik. 

9. porkell Geitisson h]6 2 i Krossavik i 
Vopnafiråi; på var å vist meå honum så maår, 
er Einar hét, hann var Reykdælskr; en er hann 
frétti at Voåubrandr var utkominn, på bjo hann 

' x ) V. I U. 2 ) {>a, b. V. B } S . 
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sik. J)orkell spurfti, hvort hann ætlafti? Hann 
kvaftst å burt æda, Jmatekhefi spurt, at Voftu- 
brandr er utkommn, en ek yeit rysnu Juna, at 
J>u munt taka vift honum, en til hans må eng- 
inn maftr sæma. J>orkell svarar: snemt er J>ér 
at kvifta vift honum; en ef hann keinr hér niftr, 
Jiå skal ek sjå raft fyrir J)ér r ef Jaer er eigi vift- 
vært; en ef J>at er, at Brandr er hér, ok leitar 
hann ekki å J)ik, |>å er J)ér marglæti at bregfta 
vist JiinnL Hami lét nu setjast. Fåm nottum. 
siftarr kom Voftubrandr iKrossavik, ok var J>ar 
vel vift honum tekit ; en er hann haffti J>ar verit 
3 nætr, J>å talar hann vift J>orkel bonda, ok baft 
hann taka vift sér um vetrinn. J>orkell svarar: 
gjora mun ek J>ér kost å J>vi; J>u ert odæll ok 
ueyrinn, nu vil ek taka vift [logheimilu J>inni r , 
Jm mér Jiikir J>at ovandast, en J>u skalt få varn- 
xng J>inn i mitt vakl, hvat sem at borfti kan n, 
bresta- J>enna kost vil ek, kvaft Brandr,. J>viat 
mér er leiftt at rekast I ofærftum, en filt til heyja«. 
Hinn fyrsta hålfan månuft, er Brandr var iKrossa- 
vik, var hann svå fyigisamr Jiorkeli, at hann 
gekk u-t ok inn meft honum, hvort sem hann 
for; en annann hålfan månuft brå nokkut hætti 
hans, J>å var hami eptir 1 stofu å kveldin, er Jior- 
kell gekk at sofa, ok hefir frammi margskonar 
ertingar, ok |>at hafa menn sagt, at hann hafi 
fyrst fundit uppå Syrpujimgs log; memi kornn 
vifta af bæum, ok gjorftist ]>ar af Jiys mikill. Jior- 
kell sat at drykkju vift annann mann. Nu er getit 
um fyrir J>orkeli, at konum Jiikja rikt bornir 



x ) logheimili £inu, 0, S . 
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kvifrirnir, er pær komu eigi fram busyslu, ok 
elgi réSu pær sjålfar fer Sum sinum. porkell 
helrntar nu Brand å tal vift sik, ok mælti: ekki 
hefi ek hlutsamr verit um hagi pina ok håttu 
hertil, en pat kemr fyrir mik, at konur råfti varia 
ferSum sinum fyrir per ok sveitungum pinum, 
en per hæfir 1 varia; er hér pvi likast, sem nyr 
hofftingi sé kominn i sveit, ok gångi menn af 
hendi peim, sem åftr er fyrir; ek geng framvift 
annann mann, en pu ert eptir vift alla sveitina, ok 
nu vil ek at låta gjora. Brandr kvaft bætr 
mundu åråftast. Ok um kvoldit for Brandr til 
rekkju, en pingmenn komu at vana sinum, ok 
måtti på eigi pingit heya, er formaftrinn var 
enginn; var på farit eptir honum, ok for hann 
ekki at heldr; på komu pingmenn annann apt- 
an, ok for enn sem fyrr; tok på af komur 
manna, en Brandi kom aldri or ft frå munni å 
hålfum månafti. på mælti porkell til Brands: 
iSrskiptamaftr ertu mikill! nu taktu glefti pina 
hæfiliga. Hann kvaftst eigi kunna, ok eigi vita, 
hvorsu hann skyldi meft fara, er engan veg lik- 
afti: ok er engum manni hjå per vært, ok skal 
ek å burt fara. porkell mælti: pu ert minn 
heimamaftr, ok pat pikir mer pu gjora mer til 
svivirftingar , er pu hleypr burt ur vist pinni. 
Brandr reift nu å burt eigi at siftr vestr til foftur 
sins; par tokust upp leikar. porbjorn var par 
knåstr ma& frå Reykjum; peir lékust vift Brandr; 
båftu menn på at porbjorn skyldi leika af ollu 
afli, ok syna pat at hann var sterkr; hann kvaft 



') J>at, b. v. B, S . 
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pat vel inunclu inega. Ok einn dag,, er leikr var, 
keirdi porhjorn nidr Brand fail mikit, ok leikr nu 
eptir megni, ok hafdi Brandr ekki vid, likadi 
honum nu illa ; ok at skilnadi veitti Brandr hon- 
um mikinn åverka; par var praung mikil; par 
var kominn Ofeigr ur Skordum. Brandr for nu 
heim til fodur sins, ok segir, hvar komit var- 
porkell svarar: pu hefir styrt oss i mikit vand- 
rædi, ok var mjok at ofyrirsynju, er pu forst i 
burt frå porkeli; nu er pat mitt råd, at pu farir 
aptr å hans fund. Brandr kvadst pess éfuss. 
vera, ok po for hann austr, ok segir porkeli 
pessi tidendi; en hann kvad betra, at hann hefdi 
kyrr verit: en po mun ek vid per taka, pviat 
ek man elgi, at ek hafi heimamann minn [fyrir 
réda 1 låtit. 

Mdlatilbuningr p orkels ur Krossavik i måti 

Gutfmundi rika . 

10. Sidan for porkell å fund Gudmundar, 
ok baud fe fyrir manninn: ok vil ek at pu gjorir 
sjålfr. Gudniundr kvadst eigi vilja taka fé fyrir 
sekan oeyrdarmann, er hlaupa vill i hofud sak- 
lausum monnum, ok er landhreinsun at slikir 
menn séu afrådnir at logum. Fékk porkell ekki 
af; en Gudmundr for nordr i Reykjahverfi , ok 
tok mål af porbimi, ok bjo til vorpings. En 
porkell for austr i Alptafjord nokkru sidarr,åfund 
porsteins Siduhallssonar vinar sins, ok tok hann 
vel vid honum. porkell mælti: svå 2 er betr % at 
Brandr er mikill énytjungr, hann hefir unnit å 

*) {> annig B; fyrr råfca, A ; fyrir votia, S* ~) så, B, & 
3 ) (svA er i vetr), b. v. S. 
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einum bonde, en hann er mi heimamaftr minn, 
ok hefir Guftmundr hinn riki biiit mål til Voftlu- 
fmgs, en fat kann vera, at hann hafi elgi fat 
hugat, at hann er eigi far i fjårSungi, ok hefir 
ek handsalat honum log ok griå, ok [kemr mer 
fat i hug, at oss muni veita mål 1 til laga; mi 
vilda ek fitt liSsinni figgja, ok‘ sækja til fings, 
ok verja målit meft kappi fyrir Guåmundi, ef 
hann skal få eigi fébåtum fyrirkoma, en [reyna 
skal 3 , hvort ek sé annarar handar maår hans, 
sem hann svaraSi Bjarna Broddhelgasyni, frænda 
sinum, um sumarit å alfingi. forsteinn kvaftst 
sjå at vorn var i målinu: en få mun få fikja 
meé kappi atgengit, ok fara mun ek meft fer. 
Um sumarit buast feir austan ineci 60 manna 
hvorir, ok ri&a til Jokulsår, en få voru gåft voc$ 
vifta. få mælti forkeli: nu munu ver skipta 
lifti voru, skal forsteinn, ok ver 5 saman, fara 
å + almannaleift vestr til fings, en flokkrinn allr 
annar skal rifta fyrir ofan Myvatn til Krossdals ok 
Bleikmyrardals, ok fyrir neftan heifti; var far vifta 
skågi vaxit; ok rifta feir ofan eptir FnjåskadaU, 
er 6 feir forkell fåru å Akreyri, fviat 7 feir 
hofftu tjold samlit vift skåga; feir finnast far, 
sem åkveftit var, varft eng inn maSr vårr vift ferft 
f eirra. feir forkell ok forsteinn riftu å f ing 

å drottinsdaginn, ok feir 5 saman. forkell baft 
menn sina skynja, ef hann f yrfti lifts vift, kvaftst 
hann få mundi gånga å hål fann, er var å milli 
fings ok f eirra, ok hafa i hendi handoxi sina 



J ) muntu veita oss til laga, B. -) at, B. 3 ) b. v. B, S ; 
v, i A. 4 ) v. i B, S. 5 ) Hnjéskadal, B. (> ) eii, B. 7 ) r. i B. 
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hina reknu, ok veifa henni yfir hOfuft ser. SiSan 
ricia |>eir å Jringit til buSar Ofeigs Jårngeréar- 
sonar 5 saman; hann bauS J)eiin |>ar buftarvist. 
Ma& kom inni buft GuSmundar rika; fur6u få- 
mennir ri6a |>eir J>orkell å Jnngit, segir så; 
hvorsu J)å? segir GuSmundr; J>eir voru meS 
5 ta mann, segir hann. Gucfanundr kva5 marga 
menn rifta mundu meft meira flokki å vollinn, ef 
peir ætluftu at eycfa målum fyrir honum: en 
kemr mer i hug, at vanlrugat mun i måli voru; 
J>eir Jjorkell munu kalla hann sinn heimamann, 
en J>6 er olikligt, at Jjorkell eycft målum fyrir 
oss vicJ 5 ta mann, en vera må hann bui um brogS 
nokkr vift oss, ok hafi J>eir fleiri saman verit; 
sendir hann J>å menn J>egar at spyrja at gisting- 
arstoftum Jbeirra, ok kann enginn J>at at segja, 
|)ar sem J>eir hafa gist, at peir hafi fleiri verit 
saman enn 5. f)å mælti Guftmundr : vera kann 
at |)å megi hlycfø, ef J>eir hafa eigi fleiri austan 
xicftt, ok munu ver |)å eigi senda eptir fleira licfi 
at J>eim, ok gånga mål J>essi sem aufrnar. 

Gudmundr riki ok "porkdl Geitisson stefna hvorr 

o&rum til alpingis. 

11. Gucfmundr hinn riki sækir nu målit i 
NorSlendingadom, ok setr dåminn, ok bycir til 
varnar. f)å mælti J>orkell Geitisson: J)at vilda 
ek , Gudmundr ! at J>u takir sættir ok sjålfdæmi 
sakalaust. Guémundr svarar: ]jat munda ek 
]i>igg]a, ef J)u ættir eptir dugandi mann at bjåfta, 
en nu nenni ek eigi um vanmennu |>å, er ek hefi 
J>6 starfa fyrir haft. [Eptir petta nefndi J)orkell 1 



*) ^annig D; Jetta mælti forkeli ok nefndi, A , S. 
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ser votta, ok setti peim 1 lyritti, ok fyrirbauS 
peim at dæma. En Guftmundr kvaft hann nu 
mec5 kappi atgånga at verja, ok segir hann skuli 
par ongvum slnum målum framkoma. på mælti 
porkell: enn munum ver peita handsala fyrir 
manninn, ef pu vilt sjålfdæmi taka. Gutimundr 
-kvacist eigi sækja manninn i peirra sveit, ef peir 
-vildu eycfa par 2 målum fyrir honum: ok skalat 
visu macfrinn sekr vercfa. på gekk porkell uppå 
holinn, ok brå upp oxi sinni; dynja peir på 
pegar fram å pingit, ok lileypa upp dominum, 
ok kom petta å alla ovara. Gudmundr nefndi 
ser votta, ok stefndi f>orkeli um plngsafglap- 
an; en porkell stefndi Guftmundi um rångan 
målatilbunacJ, ok stefndu båciir til alpingis um 
sumarit, ok fjolmenntu mjok. Yar par Bjarni 
Broddhelgason, ok hafåi hann mikinn flokk, ok 
vissu menn eigi, hvort hann mundi atsnua um 
licJveizlu. porkell ok porsteinn voru fjol- 
mennir, en po var Guftmundr miklu fjolmennari. 
porkell åtti buft upp vi6 Fångabrekku; var nu 
leitat um sættir, ok var fast fyrir. Einn dag 
snemma gekk porsteinn Siftuhallsson til buSar 
Ofeigs Jårngeråarsonar, ok talar vicf hann. por- 
steinn spyrr: hvorsu segir per hugr um sættir 
manna? Ofeigr segir ser pungt um segja, ok 
pungliga åhorfa. porsteinn mælti: ek vil per 
kunnugt gjora, [at par sem eruft um hvorir- 
tveggj u % at hér muni å6r vandræcJi afgjdrast, ef 
eigi er sæzt å målit;* peir ætla at bjocia Guci- 
mundi einvigi, ok vill hann heldr hafa bana, enn 
" -) v. I B. 3) v. i B. 
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svivircftng [ofmikla, ok hætta å vicf Einar bråfrur 
hans 1 ; nu væri |iat råéligra , at menn leiti um 
sætur, ok eigi J>ar i Einar lilut Jiann, sem ver 
egum allir; hefir Jjorkell Jiat mjok vift orS, at 
bicija Jorunnar, dottur Einars å |>verå; nii vil 
ek at vici hittum Einar. Ofeigr svarar: vel J>ikir 
mer Jieirra måla leitandi vift Einar, en hin måla- 
leitan synist mer ovitrlig. Siftan hitta f>eir Ein- 
ar, ok gånga nii [ok tala 2 allir saman. Ofeigr 
mælti: svå er, sem |>u veizt, Einar broftir 3 ! at 
hér horfir til storra vandræfta meft monnum, ok 
eiga Jieir menn i hlut, er vitmenni 4 eru båftir, 
ok p6 kappsfullir, en ver erum beggja vinir, ok 
skyldir til at gånga vel å milli; J)å vill J)Orkell 
Geitisson hafa J>at mål uppi vift Jiik, at biftja til 
handa ser Jorunnar, dottur* Jiinnar. Einar kvaft 
Jiessa vel leitat: en po munGuftmundr hér mestu 
um råfta, på. et vi ft finnum hann. Jieir kvåftust 
ætla, at hann mundi* 5 vera réttr logråftandi fyrir 
dottur sinni, {>6 at eigi væri Guftmundr at fund- 
inn: muntu å Iita, at Guftmundr heldr per 1 lengst 
um litt 8 til metnaftar efta virftingar. Einar mælti: 
er J>orkell ekki félitill? en dottur minni hæfir 
mikit fé. Ofeigr svarar : hvorr er storlyndari enn 
Jiorkell, |)viat hann geldr fé fyrir menn å Jbingum, 
efta hvers J>eirra bu stendr meft meira bloma? 
hvat er på undir um peninginn, er hvorki verftr 
honum gjald af 9 né oftrum? ok sitr hann yfir 
virftingu allra Austfirftinga. Allvel er nu flutt 1 ° 

0 y. i B. ft ) å tal, B. 3) b6ndi, S; v. i B. *) annig B, 
S; vitminni, A. 5 ) Her byrjar annati brot af C. her mestu 
liniråifa ok, b. v* B . 7 ),sér, B . *) b.v. C. 9 ) at, B , C, S. 
xo ) Ofeigr, b. v. B y Cj Ofeigr, sogir Einar, b. v. S . ' 
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enda hefir Gufrmundr go$s spåcJ Jorunni dottur 
minni, ok gånga jafnan eptir spår hans, [ok må 
nu ok vel tala um f eirra mål, ef synist, ok vili 
f orkell hingat gånga. forsteinn kvaS fat eigi 
mundu atbila 1 . 

Festar ok bruåkaup f orkels Geitissonar ok måla - 

lok peirra Gucfmundar rika . 

12. forsteinn gekk f egar til buftar f or- 
kels, en hann heilsar honum vel, ok spur^i, hvat 
hann årnar. f orsteinn svarar: eigi veit ek nu 
at hvorju verfta vill, en konu hefi ek beftit i 
morgun til handa fer. forkeli mælti: mikit er 
um liftveizlu fina, er f u gjorir fat ekki siSr [enn 
ek by c) fer um 2 , en hvor er su kona? f or- 
steinn svarar: sii mær heitir Jorunn, ok er dottir 
Einars frå fverå. forkeli mælti: få mey vilda 
ek ok helzt eiga ålslandi. f orsteinn mælti: få 
er nu råcl at gånga til festarmålanna. Siclan finn- 
ast feir Einar, ok tala um målit, ok urchi å allt 
såttir, ok åkveftin bruSkaups stefna; siSan foru 
festar fram, skyldi brudkaup vera at fverå hålf- 
um månaSi eptir f mg. SiSan gekk forstemn 

far nær, sem Guftmundr hinn riki var, ok f otti 
honum vel, at tal f eirra bæri saman, ok svå vare). 
GucSmundr mælti: gaungult vercJr fer, forsteinn! 
um f ingit, ok munu fer mikit afreka. forsteinn 
svarar: ekki siftr mun fer fat fikja 3 , ef fu veizt 
gjorla. Guémundr spyrr: hvat er nu nyrra ticl- 

encla? forsteinn svarar: små eru tiftendi, sem ek 

* - - ~ - 

x ) v. i B. -) er ek bift pik eigi, B. 3 ) ^annig B , S; 
v. { hin . 

# 
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hefi at segja, en po J^at helzt, at Jjorkell Geitis- 
son festi ser konn. Guftmundr mælti: su kona 
er vel gefin, er honum er, pviat hann er hlnn 
inesti hreystimaftr, ]>ott nu sé meft okkr fått, 
efta hvor er sii kona? por s teinn svarar: Jorunn, 
brofturdottir pin. Guftmundr mælti: eigi var 
Einari pat i hug åftan, er vift skildum. por s teinn 
mælti: nu rétt gekk ek frå festarmålunum , ok 
var ek vottrinn ok Ofeigr Jårngerftarson. Guft- 
mundr svarar: satt muntu segja, ok par mun 
hugrinn minn mest hafa fyrirborizt, en pessu 
mun mest hafa råftit Ofeigr Jårngerftarson. Siftan 
var lim sættir leitat, ok gekk nu mest at Einar 
ok Ofeigr Jårngerftarson. på mælti Guftmundr: 
nu er pat framkomit, Ofeigr! er ek spåfta per 
urn vorit, at mm virfting mundi hallast af pinu 
tilstilli. Ofeigr svarar: eigi hefi ek hallat virft- 
ingu pinni at heldr, poat ek hall fengit per 
måga betri ok fleiri enn åftr. porkell mælti: enn 
vil ek, Guftmundr! bjofta per pau hin somu boft, 
at pu gjorir sjålfr um fyrir åverkann, en ek gjori 
fyrir måla tilbunaft, er ek hefi haft vift pik. Guft- 
mundr så nu, at ser gjorfti eigi annat, ok tok 
petta boft, ok gjorfti svå båftum hugnafti vel, en 
po eldi hér lengi af meft peim bræftrum, en por- 
kell sat yfir allri sæmdinni. Ok einn dag å ping- 
inu fundust peir Guftmundr hinn riki ok Bjarni 
Broddhelgason; på mælti Bjarni: svå synist mer, 
Guftmundr! sem pu hafir purft båftar hendr vift 
porkel frænda minn, ok hafi po ekki af veitt 
um, ok man ek enn pat, Guftmundr! er ek haft 
pik, at pti skyldir sætta okkr porkel, ok [svar- 
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aftir odrengiliga, er pu sagftir 1 hann ekki vera 
xnundi meira, enn annarar handar mann giids 
manns, ok kvaft hann hafa hålfpinu 2 ema i hendi, 
en mik hoggspjot gildt å håfu skapti; en ek em 
nu minni hofftingi enn pu, ok synist mer sem 
hann muni ekki par lengi gengit hafa skaptamun- 
inn 3 . Siftan foru menn af pingi, ok var bruft- 
kaup at pverå, ok gaf porkell upp Guftmundi 
mål pat, er hann haffti rångt tilbuit, er hann 
sokti i Norftlendingafjorftung pat, er hann åtti i 
Austfirftinga dom at sækja; siftan for porkell 
heim meft konu sina, ok potti hann mjok vaxit 
hafa af pessari ferft. Jorunn var hinn mesti 
kvennskorungr i ætt hennar; hun kom ok pvi til 
leiftar, sem enginn hefir 4 åftr komit, at peir sætt- 
Ust frændrnir Geittissynir f ok Bjarni Broddhelga- 
son, ok héldu på sætt vel ok drengiliga siftan. 
porkell bjo i Krossavik til elli, ok potti åvalt 
hinn mesti garpr, par sem hann kemr vift sogur. 
Voftubrandr for austan, ok bjo å fofturleifft sinni, 
ok samdist mikit ok potti goftr bondi, ok pott- 
J st aldri full-launat geta porkeli Geitissyni sina 
liftveizlu ok noftvilja, [ ok lykr par pessum pætti 
af Voftubrandi*. 

Kvonfang p orsteins verkstjora Gu&mundar rika. 

13. Guftmundr hinn riki åttiporlaugu, dottur 
Atla hins ramma; Herdis hét moftir porlaugar, 
dottir porftar l'rå Hoffta. par ox så maftr upp 

l ) svarattir Bil, B ; svaraiSi engi drengiligar, enn fii, ok 
sagSir, B. *) hålmdynu, B; hélffynnu, C. 3 ) £ annig C; 
skiptamuninn, hin. 4 j haffti, C, S. 5 ) forkeil Geitisson, B. 

) v. i B. 
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meft Guftmundi , er porsteinn hét, ok gjorftist 
verkstjori; ekki var hann storrar ættar, en mann- 
aftr vel. på bjo porir Helgason, Valpjofssonar, 
Helgasonar hins magra, at Laugalandi 1 i Horgår- 
dal, hann var goftorftsmaftr ok garpr mikill; Geir- 
laug hét konå hans, hun var skorungr mikill ok 
vel mennt. Einar bjo på at pverå, spekingr mik- 
il], ok vinr poris 2 Helgasonar ; peir veittust at 
ollum målum. Fått var meft peim bræftrum, 
•Einar i ok Guftmundi, pviat Guftmundr sat mjok 

yfir metorftum manna norftr par. porkell håkr, 
* • • 

son porgeirs logsogumanns , bjo på at Oxarå i 
Ljosavatnsskarfti; hann var einlyndr ok hetja 
mikil, hann haffti fått hjona, ok åtti på 3 sokott. 
Bruni hét maftr, er bjo i Gnupufelli ; Eyllfr 4 hét 
broftir hans, ok var kallaftr sky ti, mikill ok vaskr 
maftr; peir hofftu goftorft, ok voru komnir frå 
Helga hinum magra. pat er fråsagt, at porsteinn 
kom at måli vift Guftmund ok mælti: svå er 
mål meft vexti, at ek hefi hér uppsezt at pér, 
ok tekit hér prifnaft, nu vilda ek leita inér kvon- 
fångs, ok hafa partil yftart liftsinni. Guftmundr 
mælti: pu munt petta åftr hugsai hafa, hvarniftr 
skal koma, en heimil munu partil vor orft. 
Hann svarar: rétt getr pu, hugfest hefi ek petta; 
kona heitir Guftrun, ok er frændkona bondans 
å Bæså*, ok er par matselja fyrir bui, hennar 
vilda ek at beiddir mér til handa; pin orft 
munu par meira metin få, enn min morg. Guft- 
mundr svarar : ek kalia pat jafnligt ok vel leitat, 

*) Laugarlandi, B. -) f>6rftar, C her. 3 ) J><5, B, C. 4 ) Ey- 
<51fr, B. Bæisa, B alstabar; Bægisd, C alstabar. 
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en litit er mer um at fara i sveit J>orls Helgas 
sonar, ok at hann eigl meiri afla enn ek; en er 
hestajung er å Oddeyri i Horgårdal, |>å mun ek 
* vekja til, en gjora ekki at Jivi ferftir minar ein- 

virSuliga. Sråan var hestajnngit, ok kom J>ar 
margt manna; par kom ok Gucknundr , ok brå 
bonda å eintal pegar frå Bæså, ok mælti: por- 
steinn heitir maSr, er upp hefir fæSst meS oss, 
ok hofum ver hann at gocfa reynt ; hann vil mæla 
til råØahags vi6 Guftrunu frændkonu pma, vilj- 
um ver fly tja mål mannsins. Bondi svarar: all- 
vel er maSrinn tilfenginn at flytja hans mål, ok 
munum ver mikils meta pin orS; sicJan hitti 
hann konuna, ok spurch hversu henni væri um- 
gefit , en hun baci hann gjora sem hann vildi. 
Sicfan er åkveftit um hruØlaups stefnu, ok skal 
5 vera at Bæså. porsteinn mælti: nu er ætlat, at ek 
. muni fara til bruSlaups rnins, en ek vil biftja pik, 
Gu&mundr! til ferSar meci mer, pviat mer er mestr 
somi at per. Hann svarar: petta em ek ofuss at 
veita per, ok fær pu ærna menn til pessa. por- 
steinn segir : meiri sæmd er at per einum, enn at 
morgum o5rum, ok mun dælt vift mik pikja, ef 
pu ert eigi 1 for. Gutfrnundr mælti : ek mun ok 
fara, en fyrir pvi pikir mer. [Nu var farit til 
brublaupsins 1 . Guftmundr sat i ondvegi, en 
porir Helgason gagnvart honum, en konur såtu 
å palli, ljos brunnu bjort, ok voru bor S fram- 
sett; brucSur sat å miSjan pall, ok porlaug å actra 
hond, en Geirlaug å affra; kona for meS vatn 
fyrir pallinn, ok hafSi duk å 6x1, ok for fyrir 

I *) ukiti ur B; v. i hin . 
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